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Ҳар қайсы ўз хурды-ҳалыға кўра ширин гуфтар [“Мажолисун нафоис”, 

181]. 

Алишер Навоий асарлари тилида чиқиш келишигидаги сўзлар билан 

бери, нары, ўзга, ташқары, сонг (сонгра), бурун каби кўмакчилар 

ишлатилган. Бу кўмакчилар чиқиш келишигидаги сўзлар билан боғланиб, шу 

келишик маъноларини тўлдиришга хизмат қилади. 

Бери кўмакчиси ўзи боғланган чиқиш келишигидаги сўз ифодалаган 

вақтнинг давомийлигини кўрсатади:  

Хурасанға келгали бери фақырлар теграсида болур [“Мажолисун 

нафоис”, 193].  

Алишер Навоий асарларида қўлланилган соф кўмакчилар ўзаро қиёсий 

таҳлил қилинганда, уларнинг қофия, вазн талабига кўра стилистик 

мақсадларда қўлланганлигини кўриш мумкин. Айрим фонетик ўзгаришли 

кўмакчиларда турли хил коннотатив маънолар ифодаланади. Мисолларни 

чоғиштиринг: билан – бирлан – бирла – била – -ила – -ла; -чун – учун; сайи – 

сайин; сўнг – сўнгра.    

Шундай қилиб, кўмакчилар ўзига хос семантик-стилистик характерга 

эга бўлиб, Алишер Навоий улардан ўз асарларида ўринли, мақсадга мувофиқ, 

санъаткорона фойдаланиш маҳоратини намоён қила олган.   

Адабиётлар: 

1.Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 

языка. – М.–Л., 1960.  

2.Иванов С.Н. Родословная древо тюрок Абу-л-газы-хана. – Ташкент, 

1969.   

3.Рустамов Т. Ҳозирги ўзбек тилида кўмакчилар. – Т.: Фан, 1965. 

4.Ўзбек тили грамматикаси. – Т., 1975.     

5.Алишер Навоий. Мукаммал асарлар тўплами. 20 жилдлик. – Т.: Фан, 

1987 – 2003.  

   

ALISHER NAVOIY IJODIDA AREAL LINGVISTIKA    

Sevara Po`latova,  

o`qituvchi (BuxDU) 

 

“Areal lingvistika” zamonaviy qiyosiy tilshunoslik sohasining asosiy 

yo’nalishlaridan biri sanaladi. Ushbu soha bugungi kunda ham ilmiy, ham amaliy 

jihatdan jadal rivojlanib bormoqda. Tillarning turli xil xususiyatlarini areal jihatdan 

o’rganish jahon tilshunosligida ancha ertaroq boshlangan. Mazkur soha keying 

yillarda o’zbek tilshunosligining ham muhim yo’nalishlaridan biriga aylangan. 
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O’zbek tili va dialektlarini areal jihatdan tadqiq etish bugungi o’zbek 

tilshunosligida o’ziga xos ahamiyat kasb etib bormoqda.  

Areal lingvistika tilimiz hamda shevalarimizning nafaqat hozirgi zamonaviy 

ko’rinishini, balki uning tarixiy ildizlari, tarqalish areallari, qardosh va qardosh 

bo’lmagan tillar bilan aloqalari kabi jihatlarni tekshiradi, shular borasida bahs 

yuritadi. Bugungi kunda milliy tilimiz va shevalarimizning tarixiy va zamonaviy 

ko’rinishlarini qiyoslash, ularni nozik farqlarigacha aniqlab, lingvistik atlaslarni 

yaratish hamon o’z dolzarbligini saqlab qolmoqda.  

O’zbek tilshunosligida areal lingvistik tadqiqotlar qadimgi davrlarga borib 

taqalsa ham, Alisher Navoiy ijodida bu yo’nalishning o’ziga xos, yorqin 

na’munasini ko’rishimiz mumkin. Alisher Navoiy lug’atchilik va grammatika 

sohasidagi yarim asrlik tajribasini “Muhokamat ul lug’atayn” asarida 

umumlashtirdi. Bu asarda Navoiy eski o’zbek tili bilan fors-tojik tilini bir-biriga 

chog’ishtirdi va noqardosh tillarni qiyosiy o’rganish metodini boshlab berdi. 

Hazrat tillarni qiyoslab o’rganish bilan birga asarda umumiy tilshunoslikka doir 

qarashlarini bayon qiladi. Asarda til va tafakkur, tillarning kelib chiqishi haqidagi 

fikrlarni olg’a surdi.  

Mir Navoiy “Muhokamatul lug’atayn” asari bilan 1499-yilda qarindosh 

bo’lmagan, ya’ni turli til oilasiga mansub tillarni muqayasa qiladi. Ikki tilni 

qiyoslar ekan, Navoiy o’zbek tilining so’z qo’llash borasida ustunliklarini 

ko’rsatadi. “Muhokamat ul lug’atayn”dan o’zbek tilida so’z ma’no qirralarining 

tarixi haqida qimmatli fikrlar olish mumkin.  

Navoiyning “Muhokamatul lug’atayn” asarini biz to’laqonli arealogik 

tadqiqot deb ayta olmaymiz. Shu bilan bir qatorda ushbu asarda tillararo 

munosabatlar qiyosiy tarzda o’rganilgan. Bilamizki, arealogik tadqiqot ikki 

yo’nalishda ish ko’radi. Birinchi yo’nalishimiz tillararo izoglossalarga suyansa, 

keyingisi dialektlararo munosabatlarning izoglossalarini asosiy manbaa qilib oladi. 

Shundan kelib chiqqan holda, buyuk olimning ushbu asarlaridan  arealogiya uchun 

amaliy jihatda foydalanishimiz mumkin.  

Qardosh bo’lmagan tillarning o’zaro ta’sir qilishi, to’qnash kelishi uchun 

ularning yaqin arealda joylashgan bo’lishi birlamchi mavjud bo’ladigan hodisa 

sanaladi. Ma’lumki, fors-tojik tili bilan o’zbek tili bitta oilaga mansub emas. 

Ammo aholining lisoniy arealida ikki til uchun ham umumiylik belgilarini 

namoyon qiluvchi aralash til vujudga kelgan.  

“Muhokamat ul lug’atayn”ga e’tibor qilsak: Yana ot anvoyidaki, tubuchoq va 

arg’umoq va yaka va yobu va totu, yo’sunliq – borini turkcha-o’q ayturlar. Va 

otning yoshin dag’i ko’prakin turkcha ayturlar. Bir qulunni “kurra” derlar. O’zga: 

toy va g’o’nan va do’nan va tulan va chirg’a va lang’a deguncha fasihroqlari 

turkcha derlar va ko’pragi muni ham bilmaslar.  
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Ushbu fikrda tubuchoq, arg’umoq, yaka, yobu, totu, toy  va g’o’nan do’nan, 

tulan, chirg’a, lang’a so’zlarining irradiatsiyasi va innovatsion markazi turk tili 

ekanligi aytilmoqda. Turk tilida ham, fors-tojik tilida ham umumiy izoglossalar 

mavjud bo’lsada, turk tilida ushbu izoglossalarning nihoyatda ko’p ekanligini 

uqtiradilar. Masalan, Va otning iyarin agarchi “zin” derlar, ammo ko’prak ajzosin, 

misli: jibilgir va hano va to’qum va jorlig’ va ularchog’ va g’anjug’a va jilbo’r va 

qushqun va qantar va tufak va to’qa yo’sunluq ko’pin turkcha ayturlar va qamchini 

agar “tozyona” derlar, ammo buldurgasin va chubchurg’asin turkcha ayturlar. Va 

jiba va javshan va ko’ha va qolg’anduruq va qorbichi va kechim va oha yo’sunluq 

urush asbobin ham turk tili bila ayturlar.  

Va ma’hudiy albisadin misli: dastor va qalpoq va navro’ziy va to’ppi va 

shirdog’ va dakla va yalak va yog’lig’ va terlik va qur yo’sunlug’ – nimalarni 

borisin turk tili bila ayturlar.  

Arealogiyada o’tish zonalari aynan tillar o’rtasida yuzaga keladi. Mazkur 

tillarning o’tish zonalari ularning hududiy yaqinliklari bilan birga, tarixiy-ijtimoiy 

xarakter bilan ham izohlanadi. O’tish zonalarining bir-biriga ta’siri masalasi, 

bugungi kun areal lingvistikasi oldidagi dolzarb vazifalardan bir hisoblanadi. Shu 

nuqtayi nazardan “Muhokamat ul lug’atayn” asari areal tadqiqot obyekti bo`lib 

hisoblanadi. 

Yeguliklardin agarchi qo’y muchalaridin ba’zig’a ot quyupturlar, ammo 

orqani va oshug’lug’ ilikni va yon so’ngakni va qoburg’ani va ilikni va o’rta ilik 

va bo’g’uzlag’uni turkcha ayturlar.  

Forslar uluq qardosh va kichik qardoshni ikkalasini “brodar” derlar va turklar 

ulug’ni – “og’a” va kichikni “ini” derlar, va alar ulug’, kichik qiz qardoshni ham 

“xohar” derlar. Va bular ulug’ni – “egachi” va kichikni “singil” derlar. Va bular 

otaning og’a-inisin “opag’a” derlar. Va onaning og’a-inisin – “tag’oyi” (derlar)    

Yuqoridagi misollardan ko’rinib turibdiki, Navoiy turk tilida arealogik 

izoglossalarning ko’pligini ta’kidlab ko’rsatadi va bu izoglossalar so’z 

mazmunining aniq, izchil va tugal ifodalanishiga ko’maklashadi.  

Buyuk Navoiy areal lingvistikaga amaliy jihatdan ko’rsatib berib, bu 

yo’nalishning rivojlanishiga o’z hissasini qo’shdi. Areal lingvistikaning o’zbek 

tilshunosligida qo’llanishi bevosita ushbu ijodkor nomi bilan bog’langanligi ham 

bejiz emasligi  misollardan ko’rinib turibdi.  

Adabiyotlar: 

1. Шерматов А. Лингвистик география нима? – Тошкент: Фан, 1981. 

– 58 б.  

2. Алишер Навоий. Мукаммал асарлар тўплами.  16-том, Тошкент: 

Фан, 2001.  
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3. Навоий А. Хамса: «Ҳайратул-аброр» ва бошқ.–Тошкент: Адабиёт ва 

санъат нашриёти, 1986. 

 

«NAVOIY –NON…» 

Yusupova Dildora Yunus qizi, 

BuxDU o‘zbektilshunosligi kafedrasi doktoranti 

Yuldasheva Dilorom Nigmatovna, 

BuxDU o‘zbek tilshunosligi kafedrasi professori 

 

Navoiy – non. To‘sma. Unga borar yo‘ldan qoch,  

G‘ashlik qilma,  to‘rt yonni  ham  yoritarkan toj.  

Navoiyga o‘zin  ursa,  urma  kofirni, 

Axir,  nonga  musulmon-u  kofir  birday  och. 

Halima Xudoyberdiyeva 

Ulug‘ donishmand shoir Alisher Navoiy haqida so‘z aytmoq ham og‘ir, ham 

oson. Uning og‘irligi shundaki, millat quyoshi  («shams ul-millat») sifatida salkam 

olti yuz yildan beri yashab kelayotgan, nafaqat yashab kelayotgan, balki turkiy 

ma'naviyat dunyosida yo‘lchi yulduzdek chaqnab turgan, asrlar davomida «buyuk 

shoir va mutafakkir» (xalq), «mamlakat ustuni, davlat tayanchi», «ash’or 

kishvarining sultoni» (H.Boyqaro), «naziri yo‘q kishi» (Z.Bobur), «marjon to‘la 

dengiz» (xalq), «Ajam xalqlari (ulug‘ amirning) sadosini qulog‘iga sirg‘a qildi, 

dunyoning barcha burchaklari bu daryo gavhari ila to‘lib toshdi” 

(D.Samarqandiy), «g‘azal mulkining sultoni» (M.Shayxzoda), «bu ulug‘ zotni 

avliyo desak, u avliyolarning avliyosi, mutafakkir desak, mutafakkirlarning 

mutafakkiri, shoir desak, shoirlarning sultonidir» (I.Karimov) kabi yuzlab 

e’tiroflarga sazovor bo‘lgan, obro‘-e’tibori kun sayin yuksalib, ijodiy merosi nur 

misol qalblarni isitayotgan zot haqida ulug‘lardan o‘tkazib aytib bo‘lmas…   

Hazrat mir Alisher Navoiy dahosi haqida so‘z aytmoqning osonligi shunda: 

o‘zbek xonadonida tug‘ilgan har bir go‘dak borki, esini taniy boshlaganda unga 

ota, ona, non, suv, Vatan, maktab so‘zlari qay darajada o‘rgatilsa, shuuriga 

singdirilsa, havo, suv, nondek zarur; ota, ona, Vatan,maktabdek qadrli kalomlar 

sirasidan Navoiy bobomiz degan nom ham o‘rin oladi. (Ulug‘ bobokalonimiz 

Alisher Navoiyning nomi barchamiz uchun qadrli ekanligining ilk sabablaridan biri 

ham shundadir, balki…)  Keyinchalik bu nom qalbimizga iftixor tuyg‘usini 

indiradigan hazrat Alisher Navoiy bobomiz, ulug‘ bobomiz, dunyo tanigan 

bobokalonimiz kabi qator e’tiroflar bilan boyib boraveradi. (Yo‘limiz tushib 

Moskva yoki Baku shaharlarida bo‘lsak, Yaponiyaning Soka universiteti hovlisiga 

borsak, mir Alisher Navoiy sharafiga qo‘yilganyuksaklikdagi haykallar o‘zbek 

millatiga mansubligimiz – ulug‘likka daxldorlar avlodidan ekanligimizga ishora 
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hozirda faxr bilan tilga olib kelayotgan asrlarini fors tilida yozganidami.., biz 

allaqachon necha zamonlar, turli siyosiy tuzumlarga o’z tilimizni boy bergan bo’lar 

edik, ehtimol. Alisher Navoiyning shu choqqacha alqab o’tishimizning boisi uning 

ko’plab asarlar yozganligida emas, aslo. Navoiy Alloh unga tortiq etgan tilni asray 

oldi, uning buyukligini isbotlay oldi. Alisher Navoiy o’zbek tilini hech kim, hech 

qachon qulata olmaydigan yuksak cho’qqiga olib chiqdi.U o’z tilini davr muhitiga 

qurbon qilmadi. Navoiy merosi bugungi kun o’zbek adabiyotining, ayniqsa, 

she’riyatining ilhom manbayi sifatida ko’plab shoirlarni ijod olamiga chorlamoqda. 

“O’zbek adabiyotida Navoiyga muxammas bog’lamagan, buni orzu qilmagan shoir 

deyarli topimaydi. Bu esa har qanday ijodkorga katta mas’uliyat yuklaydi, bilimli 

va odobli ish tutishga da’vat etadi”[Omon Muxtor, 2012: 3] .  

 Buxorolik iste’dodli shoirlaridan biri Samandar Vohid ham Navoiyning 

boqiylik kasb etgan bog’idan bahramand bo’lgan ijodkor. O’z ijodini o’tgan 

asrning 60-yilaridan boshlagan Samandar Vohidov Alisher Navoiy ijodi va 

shaxsiyati bilan ancha ilgari, yoshligida – oila davrasida tanishib ulgurgan edi. 

Uning ma’naviy ulg’ayishida Navoiy ijodi munosib hissa qo’shgan, desak 

adashmaymiz. Shoirning onasi Orzubegim aya  Navoiy g’azallaridan ko’pini yod 

bilar va farzandlariga bot-bot aytib berishdan aslo charchamas edi. Bu esa bo’lajak 

shoir ijodiga o’z ta’sirini ko’rsata oldi. S.Vohidovning talabalik yillarida Navoiyga 

bag’ishlab yozilgan muvashshahiga e’tibor qaratsak: 

 Nazm birla aylading lak-lak ko’ngil qasrini zapt, 

 Aylagay baxsh bul nazm o’ti shams-u qamarga nur-u past. 

 Vasfi ishq etdikki ul ishq chashmadin shaffof erur, 

 Oshiq ahliga bu ishqing rahnamo – oftob erur. 

 Ishq debon kuyding va lekin topmading zarra vafo, 

 Yo’q edi imkoni ham sohibzamon bo’lg’ach jafo. 

 Gar, Navoiy, ko’rmading zarbi zamondan bir omon, 

 Aylagay yuzming Samandar ruhingga ta’zim bul zamon. [Vohidov, 1969; 4] 

Muvashshah arabcha so’z bo’lib, “bezatilgan”, “ziynat berilgan” degan 

ma’nolarni bildiradi. Muvashshah, asosan qasida janrida ishlatilib, unda sheʼrning 

har bir bayti yoki misrasining birinchi harflaridan biror soʻz yoki jumla (koʻpincha 

sheʼr bagʻishlangan shaxsning nomi) hosil boʻladi. Muvashshahdan oyat, qadis va 

hikmatli soʻzlarni sheʼr tarkibiga joylash maqsadida ham foydalanilgan. Oʻzbek 

adabiyoti tarixida sheʼrning bosh qismida kishi ismi berilgan muvashshahlar keng 

tarqalgan79 [O’zME, 2000: 781]. S.Vohidning ushbu muvashshahining har bir 

misrasining birinchi harfidan u qalamga olgan shaxs nomi -  “Navoiyga” so’zi 

                                                           
79 O’zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil. 781-b.  
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